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4dresaro de JCorrtercisfoj  
- akceptantaj uzadon de Esperanto.

cttirila de la gazai> « I,INGVO INTIiRNACIA »

Avizo • Nur la unua enpreso en « Lingvo Internaeia» estas
	 senpaga, ĉiu nova enpreso kostas kvindek centimojn,

dekdu presoj .- kvin frankojn ; - por ;•iaj abonan-

toj : dekdu presoj (In frankojn.

87.Antwerpen (Belg.) 25 rue du Jardin. - A. Cassicr-
Dufraang. Pipoj kaj ĉiaspecaj komercaĵoj
por fumantoj. Cigaredoj « Esperanta Stelo »

88.Paris, 9 rue de Lyron. - E. Lefèvre, restoraciisto.
fagmanĝoj kaj vespermanĝoj de 1 f. 25 ĝis
3 f. aü laŭkarte.

89.Bruxelles, 15 rue St Gudule. - L' Inntermédiairc
de ca Presse detranĉas artikolojn el ĉiuj
gazetoj kaj tradukas ilin en Esperanton se
oni deziras.

90.Haverfordwest (WVales, Angl.) - G. Llewellin &I
Fabriko de buteriloj, kaj maŝinoj aŭ iloj por
laktejoj.

91.Glasgow (Skotl.) 2, 5, & 11 Dunlop St. - W. cw h
11olines, libroj, paperaĵoj pogrande.

92.Glasgow, 24 George Square, (Skotlando). -  loi
Alite/lelt &./i"(). Aĉetisto de anglaj ŝtofoj pui
ŝipado al eksterlando.

93.Thun, (Bern)' Svisl. - Oscar flop!, libristo-eldon
isto. Esperantaj libroj.

94. Courtrai, (Belgl.) 10 rue des Grandes Halles.
1'irmo de B'rab and cre- Fus. Puntoj » Valen.
cienaj « kaj » Torŝanaj «.

95.Bordeaux, (Francl.) 95 Cours Victor Hugo. --
Brunet, mekanikisto,kudromaŝinoj(stebil0J)
» White « kaj aliaj. Bicikletoj » Georgrll
Richard « kaj aliaj. Riparoj, akcesorajoj,
k. t. p. - Petu la prezarojn.

96.Amiens, (l ranci.) 8 rue de la République.
Poiré-Choqua, libristo-eldonisto. Esp. libre

97. La Rochelle, (Francl.) rue St.-Yon. - _Pinoj).
David-Debrousse, librejo de lernejoj. Esp,
libroj.

(DAÜRIGO'rA).

Nia amiko, Sr° Kazi-Girej, sendis al nia ĉefredaktoro la sekvantan leteron. Nia Rusa samideano loĝas
))uu en Port-Artur, kaj sciigoj alvenintaj rekte el tiu urbo tiel bone konata pro milito, prezentos certe
,ravan intereson por ĉiuj legantoj niaj.

PORT-ARTUR, I ';  ^ II de Februaro 1904.

KARA FRA 7'o,

Mi loĝas nun en Port-Artur kaj restos tie-ĉi dume la tuta milito. Mi servas en « Ruĝa Kruco ».
l .rl liberaj momentoj mi skribas notojn pri ĉio, kion mi vidas mem, aŭdas kaj rimarkadas ; mi skribas

(niajn Ilotoj a en formo de tagnotaro rekte en Esperanto, por uzi ĝin poste por la presado en unu el niaj
$ Mperantaj ĵurnaloj, aŭ en aparta libreto.

ili ne skribas historion de la milito, sed simple vereman rakonton de tio, kion mi mem vidis kaj aŭdis per
t))II)j propraj okuloj kaj oreloj.

Kompreneble, mia tagnotaro estos presita nur en tia okazo, se mi mem restos viva ; tion ĉi oni devas
t'opre aldoni, ĉar nenia estas tie-ĉi garantiita kontraŭ subita morto ; la Japanaj bomboj preskaŭ ĉiutage
Ilagadas tra la tuta urbo, eksplodiĝas kaj disĵetadas siajn mortportantajn pecetojn ĉiuflanke. I'di parolas nur
titi Japanaj bomboj, ĉar mi ne vidas, kion faras niaj Rusaj bomboj ; mi nur aŭdas  la tondregajn sonojn de
niaj pafilegoj, sendantaj siajn bombojn en malamikajn ŝipojn.

vankam mi diris, ke neniu tie-ĉi estas garantiita kontraŭ la antaŭtempa morto, tamen pro la vero mi
•trvas diri, ke ĝis nun, gloron al Dio, tre malmulte da malfeliĉoj alportis al ni la malamika bombardado :

rwamoWbeefflekielmeeltl
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en urbo nenia dono estas disbatita aŭ detruita ; nur en du domoj estis elbatitaj la vitroj el fenestroj, sed
la sekvantan tagon ili estis ĉiuj anstataŭitaj per la novaj. E1 homoj estis mortigitaj ĝis nun de la komenco
de milito, sur la stratoj, kvar aŭ kvin privataj personoj. Hieraŭ estis mortigita per la peceto de bombo
unu simpla laboristo-Ĥino, kiu staris sur la placo, kiam Japana bombo falis kaj eksplodiĝis apud li.

Observante similajn okazojn, kontraŭvole mi sentas en la koro kaj kapo la demandon : al kiu estas
bezona la milito ?

Nenia respondo, vera homema respondo...
Tri tagoj antaü la komenco de la milito mi skribis por « La Belga Sonorilo » artikolon en formo de

fantazia revo ; mi juste traktis en tiu-ĉi artikolo la demandon pri la neceseco de militoj inter popoloj ; mi
traktis tiun-ĉi demandon ne de la vidpunkto de nacieco, sed de la vidpunkto de tuta homaro ; por esti pli
senpartia, mi min levis en mia revo altege super la tera globo, kiun mi ĉirkaŭflugadis kaj observadis per
la okuloj de prudenta ekzistaĵo, apartenanta al nenia nacio, nek al la tero mem.

Ho, kiom stranga ekajnis al mi tiam la tuta aranĝado de politika vivo de l' homaro ; kiom da malutila,
malbona superfluajo mi ekvidis tiam en la vivo de popoloj... Nur unu konsolantan vidaĵon mi rimarkis sur
la tero ; mi rimarkis en diversaj punktoj de l' tera globo brilantajn kvinpintajn steletojn, ĉirkaü kiuj staris
la homoj de plej diversaj nacioj, homoj liberaj de la internacia malamikeco ; ili proponas al homaro belan
artefaritan neŭtralan lingvon, kiu devas fariĝi la dua lingvo de ĉiu tera homo. La kvanto de kviupintaj
steloj sur la tero ĉiam kreskas, kaj la dividita diverslingva homaro komencas ĉiam pli kaj pli atente
aŭskulti la belan himnon de Esperantanoj, ĉar la homoj, starantaj sub la standardoj kun kvinpinta stelo,
nomas la proponatan neŭtralan lingvon « ESPERANTO ».

Pripensante la vidaĵon, mi komprenis, ke la feliĉo tiam venos sur la tero, kiam la tuta homaro bonvole
prenos Esperanton kiel duan lingvon, kaj anstataŭos per •iri nunajn, devajn, duajn lingvojn, en kiuj devas
vole-nevole paroli ĉiu el diversnaciaj popoloj, eniranta en la limoj de unu sama regno...

Bedaŭrinde, pro la komencita milito, mi perdis mian kontraümilitan artikolon, kaj tial ne povas ĝin
sendi al Vi por « La Belga Sonorilo ». Mi petas Vian pardonon, kaj sendas al Vi tiun-ĉi leteron, kiun Vi
povos, se Vi deziras, presi en Via _ĵurnalo ; se Vi uzos ĝin por tiu-ĉi celo, mi estos tre kontenta.

Mi premas Viajn manojn kaj salutas ĉiujil niajn amikojn ; ni deziru, ke tiu-ĉi milito finiĝu plej baldaŭ !

Via kore sindona
NJKoI AJ KAZ1-G1RP J.

L'a progresoj de fa «Defecgacio.»
En nia novembra numero (jaro 1902-1903), ni mallonge priskribis la devenon, la celon kaj la malvolviĝon
•la « Delegacio por la elekto de Lingvo Internacia. » Tiu organismo, tion jam scias niaj legantoj, celas
'ski fortan movadon favore por la alpreno de internacia lingvo kaj estigi tiun alprenon per la scienca
ninentularo, kiun riprezentas la « Internacia Asociacio de la Akademioj. » Principan Deklaracion oni
strikis kaj la propagandantoj de tiu ideo, en ĉiuj flankoj, petas ĉiujn societojn, iamaniere bezonantajn la
prenon de tia lingvo, ke ili volu aligi al tiu Deklaracio kaj delegi min aŭ kelkajn personojn ; ĉiuj
•Iegitoj kune estigas la « Delegacion por la elekto de Internacia Lingvo. »
Ni ankaŭ regule konigis la Belgajn Societojn kiuj aliĝis al la Deklaracio sed estas necese kelkafoje
Li gi dotale pri la akcepto kiun ĝuas tiu ideo ĉe la aliaj landoj kaj tiamaniere montri la ĝeneralan intereson
diuit alligitan al tiu demando kaj kiun nur kelkaj nesciuloj kuraĝas ankoraŭ malkonsenti.
1!1 ĉiuj flankoj de l' mondo, efektive, tre gravaj aliĝoj kuraĝigis la fondintojn de la Delegacio : nurse la

aomaroj,.regule publikigitaj, konigas la aliĝon de preskaŭ 200 societoj, dise troviĝantaj en la plej diversaj
landoj sed precipe en la lando kiu alportas plej gravan kunlaboradon en la diskonigado de la L. I. :
1:rttnclando. Ni vidas en tiuj nomaroj tre multe da Komercaj Ĉambroj el Franclando, Anglolando, k. c. ;

•nnombrajn sciencajn societojn inter kiuj ni jen transskribas kelkajn senorde elektitajn
Association Polytechnique (Paris).
Centro nacional de Ingenieros (Buenos -Aires).
Congrès d'Histoire des Sciences (Paris-1960).
Congrès international de l'Enseignement technique (Paris-1900).
Congrès international de Philosophie (Paris-1900).
Congrès international de Sociologie (faris-1900).
I ∎ eutsche graphologische Gesellschaft.
kussischer Sprachverein (Miinchen).
Société Astronomique de France.
AIulte da « Geografiaj Societoj ».
Société internationale des Electriciens.
Société Mathématique de France.
The Philadelphia commercial Museum.
Associazione Elettrotecnica Italiana.
Centro de Estudiantes de Medicina (Buenos-Aires).
Centro Juridico y de ciencias Sociales (Buenos-Aires).
Cercle physico-mathématique de Poltava (Russie).
Incorporated Medical I'ractitioners' Association (London).
Sociedad de Ingenieros (Lima, Perou).
Société polytechnique de Saint-Pétersbourg.
1'erein Deutscher Ingenieure.

A

rina supersfico.

Noto de ta redakcio. La Ĥina kalendaro, uzita en
Ekstrema-Oriento kalkulas dekdu monatojn. lafoje,
laŭ precizaj reguloj, ia monato duobliĝas, tiam estas
superjaro (France : année bissextile,Flandre : schrik-
keljaar, Germane . Schaltjahr, Angle : leap-year.)

La nomojn de la monatoj elparolu Esperante :
la Ceng-jue, 2a til-jue, 3" San-jue, 4:' Sze jue, 5 U-
jue, 6" Leu-jue, 7a Ci-jue, 8a Pa-jue, 9a Kieu-jue,
10" Se-jue, 11" Ŝe-ji-jue, 12" La-jue. (Franca
elparolo : Tcheng-yud, Eul-yué, San-yué, Szé-yué,
Ou-yué, Léou-yué, Tchi-yué, Pa-yué, Kidou-yué.
Che-yué, Che-yi-yué, La-yué.)

La unua Ceng-jue de la 40a jaro komenciĝis la
29an de Januaro 1903a laŭ Gregoria stilo aŭ la 16at1

de Januaro 1903" laŭ Juliana stilo.
La 40" Ĥina superjaro kalkulis du kvinajn monatojn:

U-jue Ial kiu komenciĝis la 14->7an de majo, kaj
L-jue IIn kiu komenciĝis lá 12>5nn de Junio. Kiel
rimarkos la legantoj, la Ĥina profetajo malfeliĉe
efektiviĝis.

La Ĥinoj en Manĝurujo atendas en 1903 nepran
militon. La nebula vintro de la pasinta jaro, diras ili,

antaŭmontras, krom granda epidemio, multnombran
mortadon de la loĝantaro de \ianĝurujo, kio povas
fariĝi de milito.

Krom tio, malbona -antaŭsciigo sin prezentas, ĉar
en la nuna superjaro troviĝas du « U-jue », t. e. du
kvinaj monatoj !

Du kvinaj ([J-jue) aŭ du okaj (Pa-jue) monatoj en
unu jaro ĉiam antaŭsciigas malbonon ; en 1894 estis
ou kvinaj monatoj kaj la Japan-hina milito ; en 19( (
estis du okaj monatoj kaj la milito kontraŭ Eŭrop-
anoj. Tial la Ĥinoj faras iajn ceremoniojn kaj
prucas per la sango de koko la plankon kaj la

murojn de la Sanktejoj kaj hejmaj preĝejoj kie
trovigas la 'Tabuletoj de la praavoj.

Analogiaj ceremonioj estis observataj duin 1900"
jaro en urbo Cicikaro.

Cu ne estos la Ĥinoj pravaj
S. POLJANSKY

Ĥabarovsk sur Amur.
20f"n de Novembro i 19033an de Decembro
15"n de Ce-jue, 40a Ĥina jaro.

Les progrès de la « Délégation ».
1)ans notre. numéro de novembre (année 190''2-19()3), nous
,tans exposé brièvement l'origine, le but et le fonctionnement
lu «Délégation pour le choix d'une Langue Internationale».

Hume nos lecteurs le savent, cet organisme tend à susciter
vaste mo •vement en faveur de l'adoption d'une langue

Irrnational ;pet à faire décréter cette adoption par l'élite du
poile scient 'igue, représentée par 1' « Association Interna-

»tale des A •adéinies ». Inc' déclaration de principes a été
iblic et les propagateurs de Vidée, de tous côtés, prient les
Verses sociétés, intéressées à un titre quelconque a l'adop-
>n d'une telle langue, de vouloir adhérer à cette Déclaration
de nommer un ou quelques délégués; l'ensemble des délé-
Id« constitue la « Délégation pour le choix d'une L. I.»
Nous avons aussi fait connaître régulièrement les sociétés
Iges ayant adhéré à la Déclaration niais il importe d'insis-
r quelquefois sur l'accueil que reçoit cette idée dans les
Ires pays et de montrer par là l'intérêt général qui s'attache
1)uurd'hui à cette question et qu'osent seuls nier encore
Icl;qucs ignorants.
De toutes les parties du monde, en effet, des adhésions très
dcieuses sont venues encourager les promoteurs de la
légation : actuellement les listes, publiées régulièrement,
lent l'adhésion de près de 200 sociétés, réparties dans les
y,, les plus divers, niais surtout dans le pays qui apporte la
Iltaboration la plus importante à l'cc:uvr e de la L. I. : la
rancc. Nous y remarquons de très nombreuses chambres de
eustucrce de France, d'Angleterre, etc.; d'innombrables
■elétts scientifiques dont voici quelques-unes, prises au
Isar :
fuir

d
 ci-dessus, dans le texte Esperanto).

De vorderingen van de « Afvaardiging. »
Irz ons nonnenei van November (jaar 1902-1903) hebben wij tn

't kort het doel en de werking nilgelegd der « Afvaardiging voor den
keus eerrer w'ederlandsclze taal.» Zooals onze lezers hel weten
tracht deze inrichting eetre g -»ote beweging te doen ontstaan, ten
voordeele der aanname eener wederlandsclze taal en deze aanname
te doen verordenen door het puik der wetenschappelijke wereld,
vertegenwoordigd door de « Association Internationale des flca-
démies ». Feite verklaring van grondstelsels ais vastgesteld
geweest en de verspreiders van hel gedacht vragen, langs alle
kanten, aan de verschillende maatschappijen, wie de aanname van
zoo eerre taal eenia;szins• aasgaal, van aan deze Verklaring le
willen deelnemen éénen en of eenige afgevaardigden le noemen ;
hel gezamenlijke der afgevaardigden maakt de « Afeaardicing-
voor den keus eener W.. 7'. » uit.

Wij hebben ook regelmatig de Belgische maatschappijen doen
kennen, die de Verklaring bijtraden, maar liet is noodiç dikwijls
aan te dringen op bel onthaal dat dit gedacht in andere landen
ontvangt en van dddr te toonen welk apenzeen belang heden-
aebags aan deze zaak verbonden is, en welke slechts nog eenige
'navelenden durven loochenen.

Inderdaad, van alle deeles der wereld zijn zeer kostbare b j-
Iredingen de aanieççers der Afvaardiging komen aanmoedigen
tegenwoordig noemen de regelmatig verschijnende lijsten den aan-
hang van bij de 200 maatschappi jen, verspi end in de verschillendste
landen, maar vooral in hel land dat de belangrijkste medewerking
Zevert aan het werk der W. 7.: Frankrijk. tri) heroer keer er zeer
talrijke kooplzandelkamer:s van Frankrijk, Engeland, enz. ; ontel-
bare wetenschappelijke maatschappijen, waarvan eenige, telt den
hoop genomen, volgen :

(Zie hierboven, in den R.sperantischen lekst.)
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Ankoraŭ la Turistaj Societoj de la plimulto de l'Eŭropaj kaj Amerikaj landoj, precipe la Franca Turing-
Klub'o, enhavanta preskaü 100.000 membrojn ; ankoraŭ multe da pacemulaj societoj, k. c., k. c.

Sed ne estas ĉio: de kelka tempo oni prezentas al la membroj mem de la Akademioj, Universitatoj kaj
aliaj Lernejoj de supera instruado petskribon aprobantan la Dele ,acion kaj rekomcndantan ĝin al la
Asociacio de la Akademioj. Ĉar tre granda nombro de la subskribantoj estas membroj de la Asociacio,
oni senpene komprenas la gravecon de tiu petskribo. Cirkaŭe 600 profesoroj, riprezentantaj multe da
Akademioj kaj Universitatoj, jam aliĝis: oni tie vidas grandan nombron da plej estimindaj nunaj scienc-
uloj. Oni plie volu rimarki ke la nesubskribintoj ne certe estas kontraüuloj de la Delegacio sed plej ofte ne
ankoraŭ subskribis ĉar ili ne konas ankoraŭ la petskribon. En Bclglando, la « Reĝa Belga Akademio »
estas riprezentata ĝis nun de 15 membroj, la Universitato de Gento de kvardcko da profesoroj, la Univer-
sitatoj Brusela kaj Liega kaj la Lernejo de la Minoj (Mons) de granda nombro da siaj profesoroj.

La gravaj sciencaj organisnioj ankaŭ partoprenis en la movado. Ni citu faktojn : antaŭ kelka tempo, la
Imperia Akademio de Sciencoj en Vieno komisiis unu el siaj membroj, SOn profesoron Hugo Schuchardt
el Graz « por atenti al la movado celanta la kreon de artefarita helpanta lingvo internacia kaj por raporti
al ĝi pri tio ». Sr° Schuchardt ĵus konigis, antaü mallonga tempo, sian raporton tute favoran je la Lingvo
artefarita kaj la Delegacio. Tiun gravan dokumenton oni france tradukis ; jen kelkaj fragmentoj el ĝi :
« Nur per centra aŭtoritato la movado koncernanta komunan lingvon povos alveni al la sukceso »... « Mi
esperas ke mi ne transpaŝos mian komision de raportanto aldirante ke la Akademioj mem havas intereson
por ekkapti la oportunan momenton por direkti kaj konduki al la celo movadon kiu, tre verŝajne, ne estos
repuŝata kaj kiu fine sin altrudos al la sciencaj interrilatoj ».

La « Reĝa Scienca Akademio » en Amsterdam neoficiale sciigis ke ĝi aprobas la programon de la
Delegacio kaj estas preta voĉdoni favore por la principo de Helpanta Internacia Lingvo, en la tago kiam
tiun demandon oni pridisputos en la « internacia Asociacio de la Akademioj » ('['ion oni decidis en junio
1903 dum ĝenerala kunveno laü la raporto de komissiitaro konsistanta el S"t profesoroj Kern, Speyer,
Van den Sande, Bakhuyzen kaj Van der Waals, grenerala sekretario de la Akademio).

Ook de maatschappijen van Tourislen van hei meerendeel der
Eurupeesche landen, namelijk de Er•ansclte 7ourinrgclub, lellende
bijna 100.000 leden ; nog talrijke maatschappijen van vredelie-
venden, enz., ene.

_haar 't r:s nie/ alles : sedert ce,i/'ren lijd loopt order de leden
zelven der . lkadcnzièn, hogescholen en andere hoogere onderes js•-
gestichlen een verzoekschrift, hel zerk der .-1 fmardigirzg goed-
keurende en liet aanbevelende aan de « ll.s•sociation Internationale
des Académies. » Gelijk  een groot getal der ondergefeekenden van
deze « Association » deel/naken, vat men zonder moede liet belang
van dil verzoekschrift. liij de 600 leeraars, vertegenwoordigende
veel Akademien en Iloogesc/rolen, zijn reeds bijgetreden : men
hemerki er een groot gelai van de beroemdste runnen der heden-
daagsche wetenschap. Alen wille, daarenboven, nog aanmerken,
dal liet feit van nog niet deelgenomen te hebben geene tegenstelling
beid jst aan liet programma der Afaardiging, maar meest voor
oorzaak /reeft de orwelertdheid van liet bestaan zelf van het ver,
zoekschrift. .ln België is de «.A nink/Jke Akademie van België»
.lot hiertoe vcrlegenwoordigd door 15 harer leden, de Iloogeschool
van Gent door een veertigtaf leeraars, de Hoogescholen van Brussel
en van Luik, en de _ll jnsclzool van Bergen door een groot gelai
hunner leesaars.

Dc groote welensc/iappel jke inr•iclilingen zijn aan de beweging
niet vreemd gebleven. Noemen wij daadzaken : Over eiraven lijd
heeft de o Keizerlijke :!kademie der wetenschappen van II'éem .
een zijner leden, M. den leeraar Ilugo .5i;hiichardt, van G.
gelast «de beweging, strekkende tot /zet maken eener wederlandsc ^..
kunstmatige hulptaal, le volgen, en er haar vers•lugover le geven.•

Schuchardt komt over weinigen tijd zijn verslag in te dienei..
gansch ten voordeele der zaak van de kunstmatige taal en van cie
afvaardiging. Dit belangrijk stuk is aanstonds in liet l• ansch
vertaald geweest ; ziehier een/ge tril treksels ervan : « Hel iv slechts
door een middengezag dal de beweging aangaande einze gemeene
taal tol een goed einde kan geleid worden»... « Ik hoop mijn zei -
slaggever•sarnbt niet te builen te gaan, als ik bijvoeg dat !let in hel
belang der . l kademün zelven is, liet voor deelig oogenblik le
vatten om tol hel doel te besturen en le geleiden, eens beweging die,
naar alle waar sclr. jnl jkheid, zich niet zal laten achleruilstoolen
en die zich, leu langen laatste, zelf aan de wetenschappelijke
betrekkingen zal opdringen.»

De a koninklijke Akademie der Wetenschappen van _Amster-
dam » heeft q/Jiczeus laten weten, dat zij programma der  •

Afraardiging goedkeurt en dal zij gereed is te stemmen voor hel
grondbeginsel eener Nederlandsche Hulptaal, op den dag dal (le
kwestie zal gebracht wonde, vo'o'r cie «Associatiot Internationale
des Académies.» (Beslissing genomen in Juni 1 9903, in Algemeene
verçadering, op het verslag eener komissie, samengesteld uil de
11IL leeraars liert, .Sperer, Van de Sande, Bakhuyzen en 1 ian
der (Vaals, algemeene sekrelaris der -lkadenrie).
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t t• la « Reĝa Relga Akademio », oni jam konas la komunikaĵon kiun faris SrU Generalo De Tilly ĉe la
o de Sciencoj, la 4ari de julio 1903, kiel delegito de la Akademio al la komitato de la « Internacia
Ciacio de la Akademioj » (vidu nian decembran numeron, jaro 1903-1904), kaj en kiu li malvolvis la
con de helpanta lingvo por internaciaj kunsidoj de scienculoj kiel tiuj de la Asociacio. Dum la kunveno

I , 9" de Januaro 1904, Sio De Tilly, prezentante al la Akademio la « Historion . de la lingvo universala »
80j Couturat kaj',eau, resuniis la programon de la Delegacio kaj konkludis per la jenaj vortoj :
La movado favora por internacia helpanta lingvo estas hodiaŭ tiel bone organizita kaj direktata  ke

uio povos plu ĝin haltigi kaj g - iii forigi de la celo. La lingvo internacia fariĝos ; sed ĝi povas fariĝi kun
sen la apogo de la Akademioj. Certe estas dezirinde por la scienco kaj la Akademioj mem ke ili donu

titi kreo sian rajtan kuulaboradon. Ilia honoro estas iamaniere alligita al tio ».
te la kunsido de l' 6a februaro 1904, la demando estis denove priparolata ĉe la Klaso de Sciencoj, kiu
uvoĉe akceptis la jenan deziron : « La Klaso de Sciencoj eldiras la deziron ke unu lingvo estu universale
eeptita, ne forigante la vivajn aŭ senvivajn lingvojn. »

ssi do vidas ke la demando pri la Lingvo Internacia en ĉiuj, eĉ plej malfavoraj flankoj, faras tre rapidajn
ogresojn ; la tuta mondo kortuŝiĝas pensante pri ĝia baldaŭa alpreno kaj post nelonge alvenos la horo

la modestaj, hieraŭ tiel mokitaj laborantoj tartĝos bonfarantoj de la homaro.
MAURICE SEYNA1,VI44' .

ora la mondo esperanfisfa.
La plimulto el la Esperantistaj ĵurnaloj enpresas la tutan leteron de Di° Zamenhof adresitan al nia
uluboranto 2I. Seynaeve. kaj ili rapidas aprobi ĉiujn konkludojn prezentitajn tiel prave de nia eminenta
stro. Tiu unuvoĉa akcepto estas antaŭvidita ĉar tiu, kiu ne volas kompreni ke unueco pri direktado

necesega, ne estas inda sin kalkuli inter la l;sperantistoj. Pri efektivigo de la programo priskribita
Doktoro, la konkludo eltirita el tio, kio estas presita, tiu ĉi estas : \i laboru por atingi tiun celon kaj

s uce ni atendu.

« Académie Royale de Belgique », on connaît déjà la
unication que M. le général De Tilly a faite à la Crasse

nces, le '1 juillet 19‘,3, comme délégué de l'Académie
té (le l' « Association Internationale (les Académies »,

notre tttiniéro de décembre 1903-1904), et où il exposait
é d'une langue auxiliaire pour des réunions interna-
es de savants comme sont les assemblées de l'Asso-
n. Dans la séance du 9 janvier 1904, M. De Tilly, préscn-
sl l'Académie l' « histoire de la Langue Universelle» de
Couturat et Leau, résumait le programme (le la Déléga-

concluait en ces termes: « Le mouvement en faveur d'une
u.viliaire internationale est aujourd'hui si hienz organise
que rien ne pourra plus l'ar•r ter ni le faire dévier du
langiie internationale Se, fera ; mais elle peut se jarre
fin des Académies ou sans cet appui ll est évidemment

dans l'inlérél de la science et des Académies elles -munies,
rainent à celle création la part qui leur revient. Leur

r - Y est en quelque .sorte engagé ,)ans la. séance dŭ
Ier . 1904 la question est revenue en discussion devant la

des S iences, qui a voté a l'unanimité le voeu suivant :
sse us Sciences caget le veeu de voir une langue uni-
ent adoptée, sans exclure les langues mortes ou

».
e voit donc, la question de la Langue Internationale fait

tous les domaines, même les plus rebelles, des progrès
ivement rapides ; le monde entier s'émeut à l'idée de

duption prochaine et bientôt sonnera l'heure oit les
tes travailleurs tant ridiculisés d'hier pren(iront rang
les bienfaiteurs de l'humanité.

MAtiRICI: , EÍ \AEVF.

A travers le monde Espérantiste.
plupart des journaux Espérantistes reproduisent en
la lettre du docteur Zamenhof f. notre collaborateur
naeve et ils s'empressent d'approuver toutes les conclu-

présentées d'une façon si raisonnée par notre éminent
. Cette unanimité était à prévoir, - car celui qui ne veut
niprendre que l'unité (le direction est indispensable, n'est
'ne de se trouver parmi les Espérantistes. Quant à la
tion du programme tracé par le Docteur, la conclusion
t ce qui a été dit est celle-ci: Travaillons clans ce but et
ons patiemment.

Encore les Sociétés de Touristes de la plupart des pays
d'Europe et d'Amérique, notamment le I'otlring-Club I. rai-
ois, comptant près de 100.000 membres ; encore de nombreu-
ses sociétés de pacifistes, etc., etc.

Mais ce n'est pas tout : depuis quelque temps circule parmi
les membres meures des Académies, Universités et autres
établissements d'enseignement supérieur une pétition approu-
vant l'oeuvre de la Délégation et la recommandant à l'Asso-
ciation Internationale des Académies. Comme tin très grand
nombre de signataires font partie de cette Association, on
conçoit sans peine l'importance de cette pétition. Près de
60() professeurs, représentant beaucoup d'Académies et Uni-
versités, ont déjà adhéré : on y remarque un grand nombre de
noms des plus autorisés dans la science moderne. Que l'on
veuille bien remarquer, au surplus, que le fait de n'avoir point
encore adhéré ne dénote pas une opposition au programme de
la Délégation mais a le plus souvent pour cause l'ignorance
même (le l'existence de la pétition. lin Belgique, V« académie
Royale de Belgique» est représentée jusqu'ici par 15 de ses
membres, l'Université de Gand par une quarantaine de pro-
fesseurs, les Universités de Bruxelles et (le Liége et l'heole
des Naines de Mons par un grand nombre de leurs professeurs.

Les grands corps scientifiques ne sont pas restés étrangers
au mouvement. Citons des farts : il y a quelque temps, l' « Aca-
démie impériale des Sciences de Vienne » a chargé un de ses
membres, M. le professeur llugo Schuchardt, de Graz, « de
suivre le mouvement tendant à la création d'une Langue
Auxiliaire Internationale artificielle, et de lui en rendre
compte ». M. Schuchardt vient de déposer, il y a peu (le temps,
son rapport entièrement favorable a la cause de la Langue
Artificielle et de la Délégation. Ce document important a été
traduit aussitôt en français ; en voici quelques passages. « Ce
n'est que par une autorité centrale que le mouvement relatif à
une langue commune petit être mené à bonne lin »..... « J'es-
père ne pas outrepasser mon mandat de rapporteur en ajou-
tant qu'il est de l'intérêt des Académies elles-mêmes de saisir
le moment favorable pour diriger et conduire au but un mou-
vement qui, selon toute apparence, ne se l:lissera pas refouler
et qui s'imposera, à la longue, même aux relations scientifi-
ques. »

« Académie Royale des Sciences d'Amsterdam » a fait
savoir officieusement qu'elle approuve le programme de la
Délégation et qu'elle est disposée à voter pour le principe
d'une Langue Auxiliaire Internationale, le jour où la question
sera portée devant l' o Association Internationale des Acadé-
mies ». (Décision prise en juin 1903, en Assemblée générale,
sur le rapport d'une Commission composée (le MM. les profes-
seurs Kern, Speyer, Van de iandc, Bakhuyzen et Van der
Waals, secrétaire général de l'Académie).

In de « .Koninklijke Academie van België» kent reen reeds• de
mededeeling welke .1I. de generaal De Tilly gedaan heeft aan de
A7as der It'elenschappen, op ten Juli 1903, als afgevaardigde der
Akademie, aan hei besiztnr der «A.s.sociation  internationale des
Académies, » ( . zie ons /t rimmer van December 1903- 1904) en waarin
!tij liet nut voorstelde eenei hulptaal voor w'ederlaml sche hi jeen-
kornslcn van geleerden zooals zijn de vergaderingen der «Associa-
tion. » In de zilling van den Ven Januari 190-1, biedende aan de
Akademie de «heistùire de la Langue Cínivverselle» der f-1N.. Cou-
turat en Lean, beknopte _ll. De Jills hel programma der .-1 f i'aar-
drging en besloot met deze woorden :« De  beweging ten voordeele
eener wederlandsclte hulptaal is tegenwoordig zoowel inge-
richt en bestuurd oat niets haar nog zal kunnen tegenhouden,
noch doen wegdes alen van haar doel. De wcdcrlandsche taal
zal komen ; maar zij kan komen met den steun der Akadcmiën
of zonder dezen steun. Het is natuurlijk wenschelijk, in het be
lang (1er wetenschap en der Akademicu zelven, dat zij aan deze
schepping het deel nemen dat hun toekomt. Hunne eer is er op
zekere wijze mede verbonden. » in de zitting van ben Februari
1904 is de kwestie terug in bespreking gekomen vddr de lila.s• der
lf eienschappen, die met algemeenheid den volgenden wenscli ge-
stemd heeft . « Iilas der Ii'etenschappei drukt  den wensclz nat
eerre algemeen aangenomene taal le zier,, zonder de doode of levende
talen uit te sluiten.»

.alen ziet het dus : de zaak der U ederlandsche taal doet in
alle vakken, zelfs de weerbarigste, ongelooflijk rappe vorderingen ;
de gansche wereld roert op hel gedacht van trare aanstaande
aanname en weldra zal het uur slaan waarop de zoo belachelijk
gemaakte nederige werkers van gisteren, zullen plaats nemen
onder de Weldvt•ntrs der menschheid.

Vertaald door A. -J. %t'I'l'TERYCK.

Dwars door de Esperantische wereld.
Het meerendeel der Esperantische bladen schrijven in zijn

geheel den brief over van 1)oktoor Lamenrhof aan onzen medewer-
ker il. ,Seynàeve en zij haasten :ach alle (le besluiten, op eene zoo
beredeneerde wijze door onzen grooten meester voorgesteld, goed te
keuren. Deze algemeenheid was le voorzien, want vleze die niet wil
verslaan dat de eenheid van bestuur onontbeerlijk is, is niet weer-
dig zich onder de E.speranlr:,ten ie bevinden. 11'at aangaat het
programma door den l)oktoor (AMI-geste/d, liet besluit van al wat
gezegd is- geweest, zs• dil : Laat ons werken met dit civet en geduldig
wachten.



Ni ricevis la unuan numeruu de nova ĵurnalo : « I,a 1\ Ieksika Lumturo, » kiu intencas regule elpresiĝi kaj
estos organo de la lbleksika Societo de propagando. Tiu unua numero enhavas regularon de la dirita
Societo ; ni deziras bonvenon al nia ?Ieksika kunfrato kaj ni esperas ke li alportos grandajn kaj frukto-
donajn servojn por nia afero.

Ni ankaü ricevis la 2an numeron (februaro) de « Internacia Scienca Revuo » kiu daŭrigas doni al ni
tion, kion ki promesis kaj ankaŭ pli.

« La Plume Stĉnographique » el Limoges,  en unu el siaj lastaj numeroj, prezentas resumon de la
Esperantaj agoj kiuj efektivikis dum la 1903a jaro.

Aliajn Francajn ĵurnalojn ankoraü ni ricevis, en kiuj ni konstatas, ke la akiritaj progresoj de la pro-
pagando ne malakcelis. Ni nur notas fondon de nova grupo en Roubaix. Unu el la plej sindonaj
membroj kaj fondinto de tiu grupo, Sro Em. Wicart, al ni faris honoron viziti nin en Bruselo. Dum kelkaj
horoj ni interparolis nur Esperante kun la plej granda facileco pri ĉio; tiu pruvo ne estis plu farigota, iom
post iom uzo de Esperanto fariĝos ĉiutaga. Pri tio ni memorigas ke tiu industria centro okupiĝ -is pri
Esperanto jam de longatempe : de la 10ai de Marto 1899a, — jam pasiĝis kvin jaroj ! — nia siudoneina
kunlaboranto Lucien Blanjean faris en Roubaix paroladon tre sukcesan, post kiu unua grapo da Esperan-
tistoj fornliĝis.

*
Kelkaj novaj libroj aperis dum la lasta monato. Unue la « Elementa kurso de Esperanto » France

skribita de Sr° E. Deligny profesoro de la grupo de St Orner, kun antaŭparolo de Sr" Th. Cart. Estas tre
bona libro por lernado, laborita laŭ nova plano kaj enhavauta multajn tabelojn kiuj montras al ni, tre
sagace, ]a rilaton kiu ekzistas inter vortoj de sama vortfamilio.

La Portugala traduko de « Unuaj lecionoj » de S°r Th. Cart ĵus aperis ; « Primeiras liçôes de Esperanto,
traduzidas para o Portuguez por A. Caetano Coutinho ». Krom la ĝeneralaj rezultatoj, kiujn tiu libro
certe alportos al nia afero, ĝi permesos propagandi la lingvon inter la Portugalaj blinduloj, dank' al la
Esperanta teksto per literoj Braille, de la dua kaj tria partoj de tiu libro.

La Hispana Societo de propagando ĵus disdonis broŝuron tre instruantan, precipe difinitan por konatigi

t. traduction en regard présente au lecteur une preuve nou-
e tk la véritable internationalité de l'Esperanto. C'est de
«nase et utile propagande.

Jos. JAMIN.
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ttnjn elementojn inter la Hispanoj. Teksto kun kontraŭmetita traduko prezentas al la leganto novan
►n de la vera internacieco de Esperanto.
as bona kaj utila propagando. 	 Jos. JA11IN.

n

rhoj.

***
Nous avons reçu le premier numéro d'un nouveau journal :

« La Mckzika Lumturo» (Le Phare Mexicain) qui a l'intention
de paraître régulièrement et sera l'organe de la Société de
propagande au Mexique. Ce premier numéro contient le règle-
ment de la dite Société ; nous souhaitons la bienvenue à notre
confrère mexicain et nous espérons qu'il rendra de grands
et fructueux services à notre cause.

Nous avons également reçu le 2e numéro (février) de «Inter-
nacia Scienca Revuo » qui continue à noua donner tout ce
qu'il a promis et plus encore.

« I ra Plume Sténographique » de Limoges, dans un de ses
derniers numéros, donne un résumé des progrès réalisés par
l'Esperanto pendant l'année 1903. D'autres journaux français
nous sont encore parvenus dans lesquels nous voyons que les
progrès réalisés par la propagande ne se ralentissent pas.
Nous n'en retiendrons que la fondation d'un nouveau groupe
à Roubaix. Un des plus dévoués membres et fondateur de ce
groupe, Mr Irn. Wicart, nous a fait l'honneur de nous visiter à
Bruxelles. Pendant plusieurs heures nous n'avons parlé qu'en
Esperanto avec la plus grande facilité et au sujet (le tout ;
cette preuve n'était plus à faire, peu à peu l'emploi de l'Espe-
ranto se fera journalier. A ce propos, nous rappelons que ce
centre industriel s'occupe depuis longtemps déjà d'Esperanto :
dès le 10 mars 1.99 — il y a donc 5 ans déjà! — notre dévoué
collaborateur Lucien Blanjean faisait à Roubaix une confé-
rence très réussie, après laquelle un premier groupement d'es-
pérantistes s'était formé.

*
(Quelques livres nouveaux ont paru pendant le mois dernier.
'fout (l'abord tin « Cours élémentaire d'Esperanto » par

14i. E. Deligny, professeur du groupe de St Omer, avec un
avant-propos de M. Th. Cart. C'est un excellent livre d'étude,
elaboré sur un plan nouveau et contenant plusieurs tableaux
qui nous montrent, d'une façon très ingénieuse, la relation qui
existe entre les différents mots d'une même famille.

La traduction portugaise (les « Premières leçons » de
Th. Cart vient de paraître. elle est l'aeut-re de M. A. Caetano
Coutinho. Outre les résultats que ce livre nous apportera
d'une façon générale, il permettra de propager la langue chez
les aveugles portugais à l'aide (lu texte existant en caractères
Braille, pour les 2e et 3e parties du livre.

La Société espagnole pour la propagande vient de distribuer
une brochure très instructive destinée principalement à faire
connaître les premiers éléments aux Espagnols. Un texte

***
Wij /rebben liet eerste nummer van een nieuw blad ontvanger,,

« La _llekzika Lumturo » (De _llexikaansc/ie Vuurlaren) die hel
inzicht heeft regelmatig te verschijnen en de tolk zal z jn van de
P'vpagan-da-maatschappij in rilexiko. I)it eerste nummer behels/
de verordening van gezegde maatschappij ; wij wenschen welknix
aan onzen _llexikaans•c/ren medebroeder en wij Tropen dat hij
groole en vruchtbare diensten aan onze zaak zal bewijzen.

Wij hebben insgelijks ontvangen het 2e nummer (Februari) van
« Inlernaci'a Scienca Revuo » die voortgaat roet ons alles te geven
wat zij beloofd heeft en nog 'neer.

« La Plume S'ténographiquie » van  Limoges. geeft, in een zijne,
laatste nummers eene samenvatting der voederringen door loei
Esperanto gedaan gedurende het jaar 1903. Andere F,ansche
bladen zijn ons nog toegekomen, waarin wij zien dat de vordenin-
gen, stoor de propaganda teweeg gebracht, niet vertragen. 11 'q
zullen er slechts uit opgeven de stichting van een nieuwen kaas ra
te á'oebaais. /ene der toegeneg(nste leden en .s'ti'chter dier groep,
M. Em. Wicart, heeft ans de eer gedaan ons te Brussel le hezoe•
ken. Gedurende verscheidene uren hebben wij, met liet groots/e
gemak en over alles, niets dan Esperanto gesproken ; die proef was
niet meer le maken, allengskens zal het Esperanto van dagelijkseh
gebruik worden. Bij deze gelegenheid, herinneren wij dal dit nik
venheidsmidden zich reeds lang met het Esperanto bezighoudt. Van
den Men .haart 1899 — dat is• dus reeels 5 jaar! — gaf onze ver
kleefde medewerker Lucien Blanjean te ROebaais eerre zeer welÂ'e
lukte voordracht, na dewelke eene eerste vereeniging van Esperatea
testen gevormd werd.

***
Eenige nieuwe hoeken zijn binst de laatste maanden verssirenen.
Eerst en vooral een « Cours élémen/aire d'Esperanto » door

all. E. Deligny, leeraar van de groep van Ss Omaars, ,net eete
voorvoord vara M. Th. Cart. Het is een uitmuntend lee, boea,
bewerkt op een nieuw plan en behelzende verscheidene ta/els dN
ons, op eene zeer .s•chrandere manier, de betrekking tooiren, zaeI
beslaal luss•chen de verschillende woorden echter zelfde /amelie.

De Portugeesche vertaling der « Premières leions '» van 7h.
Lar!, komt le î'erschi%nen; zij is liet a'e,k van _ii. A. (.'caetano
Coutinho. Buiten de uitslagen welke dit boek ons op Bene die
meezee manier zal aanbrengen, zal hel toelaten cie taal te verspiel.
den bij de l'ortugeesclie blinden met behulp van den tekst bestaand
uit Braille-letters, voo, de en 3e deelen van het boek.

1)c Spaansc'he maatschappij voor de propaganda komt eerre sV
leerzame brocheer uit te. geven, voornamelijk bestemd om de mi»
beginselen aan de Spanjaards le doen kennen.

't,r helpi la Esperantistojn, kiu dezirus veni
lunaton, la Grupo publikigas la sciigojn por
tiri, frazlibron por fremdaj vojaĝantoj ĉe Italujo,
t•lon je la hoteloj kaj priskribon de Riolunato,
vepelago kaj ĉirkaüaĵoj. Plie, la Esperantistoj

Chronique Belge.
eun (les premiers et (les plus dévoués abonnés-protecteurs
Notre journal, M. T. Castillo-Munoz. ingénieur chilien habi-
t ii Angleur-lez-Liége et trésorier du groupe Espérantiste
1.tíege, a donné le 17 mars une conférence au Cercle Ilispa-
Américain de Liège. Notre ami nous annonce avec une
nde joie qu'il a obtenu un vif succès et que sa conférence
tribuera certainement à répandre notre langue parmi la

le étrangère de cette ville: nous l'en félicitonstout de coeur.
2.1 mars eut lieu au Cercle rolyglotte de Bruxelles une
miment olyglotte : l'Esperanto n'y fut pas oublié car
toiselle Meitnig de Bruxelles a déclamé avec un talent
t te te fab de Lafontaine, extraite du recueil récemment
par M. Vaillant: La ICorvo kaj la bulpo. Ensuite
Coninckx, un des organisateurs, a pris la parole et clans

cours très spirituel, a justifié la présence de l'Esperanto
gramme.
s la presse, signalons un très bel article paru dans «
 (Anvers 1r Avril) et quelques articles favorables dans
(liant Liégeois », «Le Journal de Liége» et le journal
lst, : «Klim op », où notre dévoué ami, M. E. Mathys,
un véritable cours d'Esperanto.
tres journaux, et en nombre passablement grand, nous
oins favorables et, loin d'accepter les articles ou rcetiti-
' c hie nous leur envoyons, ne négligent aucune occasion
'nuireire à chaque instant dans le public les idées les plus
íères au sujet de la langue internationale. L'annonce
nue de la trouvaille dans les ruines de Pornpeï de l'idiome

un dont se servaient les peuples si divers (le l'empire
n et du projet de faire remplir derechef à cette langue
de langue internationale, nouvelle publiée dans un jour-

ĉiam trovos helpon ĉe l' Grupo de Riolunato.
La Turistoj, kiuj intencas veni Riolunaton, devos

turni sin al grafo Albert GALLOIS, sekretario de
la Grupo, en RIOLUNATO « provinco de Modena »
por ricevi plej plennombrajn sciigojn.

Een teks/ met de vertaling tegenover biedt den lezer een nieuw
heze,ijr der îe'are 1 bede, Iand.rdlrheid van het Esperanto. Het Lr
goede e„ nu/lige propaganda.

Vertaalel door A.-J. WITTERYCK.

Belgische Kroniek.
Een eter eerste en verkleefdsle bescherm-iuscbrjvers van ons

blad, AI. T. Castillo-apenos, Clrilicaansche ingenieur tel Angleur -

bij-Luik en schatbewaarder van den Esperantischen kring van
Luik, heeft op 17 _herart cane voordracht ,gegeven in den Spaa,isch-
Aruerikaansclieu k,•/,rg te Luik. Onze vriend meldt ons 'net grapte
vreugde dat hij een levendigen bijval behaald heeft en dat zijne
voordrac/t zekerlijk zal bijdragen om onze taal te verspreiden
onder de vreemde kolonie van Luik ; wij wenschen er heng uit gan-
scher harte geluk over.

Op 2Ien .tl iait trad in den Talenkring van Brusse/een zc?aarlijk
veeltalig feest plaats. Plet Esperanto werd er niet vergelen, want
Juilrouw (r.: tennig, van Brussel, heeft ,nel een volmaakt talent
eene fabel van La/alitaene voorgedragen, getrokken uit de verza-
meling onlangs door II. G. Vaillant zeilgegeven: La Korvo kaj
!a Vulpo. l eîz'olgens heelt _ll. De Coninckx, een der inrichters -

het woord genomen en !leeft in eene zeergee.s•trjke redevoering, de
tegenwoordigheid van het Esperanto op het programma gcrechl-
vaardiçd.

('el de drukpers, melden wij een zeer schoon artikel, verschenen
in « Le :Natin » i Antwerpen /en Aprilt en eenige voordeelige arta=

• kcls in « L'Eludiani Liégeois s, « Le Journal de L ie. ge » en /eet
Leuvense/i blad « h.linne vp = waar onze verkleefde vriend, M. E.
_llatlir.s•, een ?'are'' leergang van Esperanto geeft.

Andere bladen, ira redelijk groot getal, zijn ons min voordeelig
en, verre van de artikelen of ler'eclilw'i ingen welke wij hen zouden
te aanvaarden, verîc-aa,loozen zij geeue enkele gelegenheid om op
elk oogenblik onder het volk, de zonderlingste gedachten nopens
de !Nederlandsche taal te verspreiden. De dwaze aankondiging
van de vondst in de peilren van Pompei van den ,genieenen tong-
val, waarvan de zoo verschillende volkeren des Romeinschen rijks
zich, bedienden, en van het voordel van deze taal opnieuw de rol

J'Croniko eetga.
l' nu el la unuaj kaj plej sindonemaj protektantaj abonantoj de nia ĵurnalo, S r° T. Castillo-Munoz, Ĉilia
euiero loĝanta en Angleur-apud-I,icĝo kaj kasisto de la Esperantista Grupo Lieĝa, faris paroladon,
l'» "" de Marto, ĉe la Hispana-Amerika Rondeto Lieka. Nia amiko kun granda ĝojo sciigas nin ke li tre
cesis kaj ke lia parolado certe kunhelpos por konigi nian lingvon ĉe la Lieĝa fremdularo : pri tio ni lin
kore gratulas.

La 24t1i , de Marto okazis ĉe la Brusela Klubo Poliglota festo vere diverslingva : Esperanton oni ne
esis ĉar Fraŭlino G.Mennig, el Bruselo, bonege deklamis fabion de Lafontaine, eltiritan el la Fablaro

publikigita de S 1° G. Vaillant : La Korvo kaj la t/ze/po. Poste S r° De Coninckx, unu el la organizantoj,
tre sprita paroladeto pravigis la ĉceston de Esperanto en la programo.
la gazetaro, ni citu tre bonan artikolon en « Le 1\Iatin » (Antverpeno — 1°" de Aprilo) kaj kelkajn
ajn artikolojn en « L'Etudiant Liégeois », « Le Journal de Liĉge » kaj en la Lovena ĵurnalo : « Klim
en kiu nia sindona amiko, Sr (' J•Iathvs, faras veran kurson de Esperanto.

liaj ĵurnaloj, eĉ iom grandnombraj, estas malpli favoraj al ni kaj, kontraŭe ke ili enpresigu la arti-
ujn aŭ korektojn seuditajn de ni, ili rnaluzas nenian okazon por senĉese..diskonigi. la..plej strangajn
INojn pri la lingvo internacia. La riclindeta sciigo, publikigita de franca ĵurnalo, pri la trovo en la
u nj de Pornpeï de la komuna idiomo kiun uzis la popoloj tiel diversaj de la Roma imperio kaj pri la
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.us en la lingvoj franca, angla kaj germana la San kaj
de ĉiu onato. — Kosto : jare 5 fraukoj.

/iIi•n cc1 idi Di)'(>ktorr) Sc, P . HEI?..ii A 2V_V
25, rue des Charbonniers, BRUXELLES (Nord).
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projekto uzi denove tiun lingvon kiel internacian lingvon, estas kopiita de multo da belgaj ĵurnaloj kaj
eĉ komentariita per longaj artikoloj. Se oni morgaŭ informus ilin ke oni ĵus trovis en la ruinoj de la
Babelturo la primitivan solan lingvon de la tiama homaro, sendube neniu el ili povus kontraŭstari al la
plezuro triumfe konigi tiun novan universalan lingvon (ankoraŭ unu !) al siaj legantoj.

Sed la gravaj priparoladoj, kiujn naskis la demando pri la lingvo internacia ĉe la Reka Belga Akademio
kaj pri kiuj ni raportas en alia artikolo de ĉi tiu numero, ne meritas ian lokon en la Belga gazetaro. Kiarn
oni konsideras la manieron en kiu la plimulto de la ĵurnaloj konigas al la publiko la malvolvi radon de la
ideoj kaj plej ofte nur konigas la mallarian pensadon de redaktoroj neniel preparitaj por tiu fuukciado,
oni necese bedaŭras la egan gravecon kiun akiris la gazetaro en la nuna mondo kaj la sengravecon  laŭ
kiu ĝi kuraĝas plenumi sian grandan funkcion. Cu estas do Inirinde, en tiaj kondiĉoj, ke la antaŭjuĝoj kaj
eraroj, tiom da fojoj en ĉiu tago kontraŭfrapitaj, antaŭ ni ĉiumomente renaskiĝas ?

MAURICE SEYNARVE.

erofekfanfaj Abonanfoj.
NAŬA NOMARO.

Sinjoro F. Verhas, Bielaïa, Rusujo.
Sr" A. B. Brzostowski, Varsovie, Rusujo.
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Principaux Manuels en langue française.
'nie aux (/(b(Îts de la Maison HACHETTE, & C 1e el chez SPINEux & C' e ĉz Bruxelles.

aire et exercices de la langue Internationale Esperanto par L. DE BEAt-FRONT.

Prix 1.50 fre (port en plus.) 	 __
L Esperanto en 10 leçons par TH. CAler et M. PAGNIER. - Prix 0.13 (port en plus.)
Dictionnaire Esperanto -Français Isar L. DE BEAUrRON'r. — Prix 1,50 (port en plus)
Vocabulaire Français- Esperanto par TH. CARI, M. MERCxENS et P. BERTHELOT. Prix 2.50

(port en puls.)
Remes d'application par L. DE BEAUFRONT. ----- Prix 2.00 (port en plus),

Nederlandsche Handboeken.
en schrijver te Hilversum (Holland) --- Volledig Leerboek . der opkomende wereldtaal

Esperanto, door DREvEs UITTEI(rIJCr, Tronipschool, Hilversum. -- Prijs : fl : 1.50
(3.23 fr.) verzendingskosten daarboven.

(leu drukker van La Belga S'onor!'lo, Nieuwe Wandeling, 4, Brugge,: Het Esperanto in
tien lessen, aan fr. 0,50.

Fraŭlino I,ecointe, Bruxelles (reabonrs).
Sinjoro R. Dekeyser, Louvain.

Gram

Deziras £7Corespondadi.
Avizo. Ni rememorlgas niajn abonantojn ke la enskribo de ilia nomo sub tiu ĉi rubriko estas tute senpaga,

sed nur po unu fojo.
33. Sr" Vladimir Viktor Lounine, en Armavir (Kaŭkazo, Rusujo) pri ĉiuj socialaj sciencoj.

Notu bone la sekvantajn adresojn :
SrO Lucien 13lanjean loĝas nun : 83, rue du Collège, Ixelles-Bruxelles.
La leterojn por la sekretarioj de 1'Antverpena Grupo Esperantista oni devas ĉiam adresi : 39, place

Verte, Anvers.
Firmo Spineux et C 1e loĝas : Montagne de la Cour, 62 (austataŭ 86) Bruxelles.
La sekretario de la grupo en Glatz (Schlesien) Germanujo, estas nun : Sr' E. Hauck, Konvict (edukejo)

Glatz.

LA VIVADO EN PORT-ARTUR DUM LA MILITO RUSO-JAPANA, letero de tie-estanto ;
LA SUDAFRIKAJ HEREROJ;
EVOLUCIO DE LA MONDA KOI tERCADO KOMPARE KUN SCIENCAJ ELTROVOJ DUM LA

XIXa CENTJARO.

MULTAJ LITERATURAJ ARTIKOLOJ ESTAS NUN LEOI;ELAJ EN LA MONATA REVUO

LII^IG^LO INTERN A CIA
JARE : 4 fraukoj. Kun literatura aldono : 6 1 / 2 frankoj.

27, Boulevard Arago, PARIS aŭ ĉe S r" Jos. JAMIN, 55, rue des Drapiers, BRUXELLES.

l,it « b'LLGA SUNORILU » acceptera des annon-
qui devront satisfaire aux conditions suivantes :

:tre rédigées exclusivement en Esperanto ;
;maner de personnes s'engageant à corres-

ulre en Esperanto ,
Les annonces doivent être prises pour une

entière.
1 116 cie page annuellement fr. 8.00
I s » 	 » 	 » 	 » 15.00

Carte Postale Illustrée
LA •ILU TRTTA PĈ)tiTA KARTO.

UNU NUMERO : 30 CENTIMOJ.
.Kosta de la abono : Ii RANCI: JO : 3.00 fr. jare.

ALILANDO : -1.00 fr. jare.
7, rue Pierre-le-Grand. PARIS (Villième)

The C
 

osmopolitan Correspondente Club ;
—	 R_V.1 CIA L)A'G...4 /S4IO -

rgano : « THE GLOBE TROTTER ».
----- 	informojuiclnbrojel cl ĉiuj landoj. 	 Iii pli detalaj uif^ 	 j

rekte al « Tire .Secretary of the C. C. C. » Milwaukee.
n. U. S. A.

LA REVUE POLYGLOTTE

Ferle  ratio de la Belgaj Filatelistoj.
)ui Korespondas Esperante.

l'ri sciigoj oni sin turnu al la Esperantista Sekre-
Io, Sr" J. Coox, Kontisto, en L)uffel (Belglando).
!onu poŝtnlarkon por la respondo.

L) «BELGA SONO RIL 0» aanveerili aaizkonrliein.-
gen die aan de volgende voorwaarden moeten voldoen:

1° Opgesteld zijn uitsluitel jk in Lsperanto ;
Gegeven' zijn door personen die zich verplichten

in Esperanto te schrijven ;
.» l)e aankondiel-n.,c'JZ moeten ,.genomen worden

voor een ganscll jaar.
1.16 bladz. jaarlijks Ir. 8.00

» 	 » 	 » 15.00

, Ortler.- L. L..E.Nems

ESPERANTO
CRAnOA YA:10

PUR PUZLTPf'I.. 	. 	LUC:Et, LF:R\OT              

;:.TI;:•     

Modelo de la novaj kartoj poŝtaj « Esperanto -valso »
' ÿ grando.

1 — i) fr. 10, I() = O fr. 75, 50 — 3 fr.; la muzikverko mem =- 2 fr.

Ce LLTCIEN BERNOT,
Fontenay-ss-Bois, (Seine) France.

nal français, a été reproduite par un très grand nombre de
journaux belges et même commentée dans de longs articles.
Si on leur annonçait demain Glue l'on vient de retrouver dans
les ruines de la tour de Babel la langue unique primitive de
l'humanité d'autrefois, aucun sans doute ne résisterait au
plaisir de faire connaître triomphalement cette nouvelle langue
universelle (encore une !) à ses lecteurs.

Mais les discussions importantes auxquelles a donné lieu la
question de la langue internationale à l'Académie Royale de
Belgique et dont nous rendons compte clans un autre article
de ce numéro, ne trouvent pas de place dans la presse belge.
A considérer la façon dont la plupart des journaux entendent
tenir le public - au courant de l'évolution des idées et ne font
souvent que reproduire les idées étroites de rédacteurs nulle-
ment préparés pour ces fonctions, on ne peut que regretter et
l'importance primordiale qu'a acquise la presse clans la société
moderne et la désinvolture avec laquelle elle croit pouvoir
remplir sa haute mission. Peut-on s'étonner, dans ces condi-
tions, que les préjugés et les erreurs, contre lesquels tant de
coups sont portés tous les jours, renaissent à chaque instant
sous nos pas ?

MAURICE SEYNAIVE.

van wederlczeulsche taal te doen vervullen, nieuws gegeven door
een I'ransch blad, dooreen1,-root gelal Belgische bladen over:çc -
s•chreren geweest, era zelfvr besproken in lange artikels.  Indien inc•n
hun morgen aankondigde dat men in de puinen van den toren van
Babel de eeuige oorspronkelijke taal der nrenschheid van eertijds
kond terug te vinden, uienrand, zonder twijfel, zou aan het genoe-
gen weerstaan, deze nieuwe algemeene taal (nog al eerre ) trio,,.•
Pantel jk aan zijne lezers le doen kennen.

Maar de belangr jke woordenwisselingen tol dewelke de kwestie
der w'ederlands•c'he taal aanleiding gegeven heeft in de Koninklijke
Akaderuie van België, en waarvan wij verslag even  in een ander
artikel van Glit oogmeer, vinden geene plaats in de Belgische druk-
pers. Ï e bemerken aan de wijze waarop het meer endcel der bladra
verstaan liet publiek op cie hoogte le houden van de ontwikkeling
der gedachten, en dikwijls slechts de nauwe gedachten overheengeo
van opstellers geenszins lot deze bedieningen voor bereid, kan Wren
slechts betreuren én de eerstel jke belangrijkheid welke de pers in
de hedendaagsche maalschapp j verworven heeft en de bevallighenl
waarmede zij meent bare /moge zending te mogen oergullen.  Aas
men zich, in deze voorwaarden, ver scanderen, dal de vooroordeelen
en de dwalingen, waartegen alle dagen zooveel slagen gebraehl
worden, op elk oogenhlik onder onze slappen heropa*roeien ?

Vertaald door A.-J. WITTERYC K.



E. VAN VOLSOM
10, tue Neuve, BRUXELLES.

SPECIALO DE PARFUMAJOJ
FOR TEATRAJ ARTISTOJ,

IIr^ L'TKU6ILOJ KAJ KOLORIĈHLOJ.

SPINEUX 	 C'E
FREMDA LIBREJO — FONDITA EN 1833

62, Montagne de la Cour
le RUSEZ°.

Telefono 3688  G" 	 Telefono 3688 

Libroj eldonitaj do HACHETTE & CIE
Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, ĝenerale,

ĉiujn librojn verkitajn en ia lingvo.

KORESPONDANTOJ 1 N CIUJ ALIAJ LANDOJ.

ONI KORESPONDAS ESPERANTE.

Aprilo 1904. LA I3I?I,GA SONORII,O.

PARFU MVENI)EJO DE LA OPERO
PARFUMERIE DE L'OPÉRA

- ^

Komercaĵoj de la firmoj : GCERr.aiN, PIvER,
HOUBIGANT, kaj MOTHIRON el I'ARIZO.

Praktika Revuo de Komercaj Sciencoj1
Redaktita en Frarica lingvo sub la direkcio de

Sinjoro O. Orban, profesoro de la Universitato de
Liego. — Eliras ĉiumonate dum naŭ monatoj, de la
15a de Oktobro gis la la de Aŭgusto.

Unu numero : 1.00 franko.
JARA ABONO : Belgujo : 5.00 frankoj.

Alilan«io : 7.50 frankoj.

Sin turni al la Direktoro, 26, rue Basse Wez,
LIEÔO

* K O7 V 1= R C E J O

JULES  B 	

RuE DES BOUCHERS, 55

BR LIGES.

e  	 9

Tuta aranĝigo de presejoj. — Fabrikado de maŝinoj
por presi. — ('iuj iaj specoj da literoj kaj duailoj.
-- Broĉiloj per nikelfadeno, altranĉiloj, premiloj
por atlasigi, nurnerigiloj, inkoj, kliŝajoj, k. t. p.

Post peto, oni sendas, senpage, modelojn kaj prezarojn,

KELKAJ FLOROJ ESPERANTAJ.
S§tustrita .e(3olibro

DE
	 MLITTERYCK.

LA PERILO DE LA GAZETISTARO.
(L'INTERMÉDIAIRE DE LA PRESSE).

15, rue Ste Gudule, BRUXELLES.

Legas, tradukas, detranĉas ĉiujn jurnalojn,gazetojn
kaj revuojn de la tuta mondo kaj sendas, el ili,
ekstraktojn pri ĉiuj objektoj.

Ĉiu kiu deziras interesadiĝi je ia demando, abonas
« l'Intermédiaire de la Presse. »

Prezarojn pri abonoj oni sendas laü demando.
- Oni korespondas en Esperanto.

En Belgujo : franko : 0,20
En eksterbelgaj landoj : fr. 0,25
En Belgujo : franko : 0,75
En eksterbelgaj landoj : fr. 1,00.

Sin turni al A.-J. \VITTERYCK, BRU(10.

La Belga Sonorilo
UNUA JARKOLEKTO.

PREZO : Belgujo : 2,50 frankoj.
Alilando : 3,00 frankoj.

Sin turni al S r° M. SEYNAEVE, 3, rue de l'Avenir,
COURTR73I.

LON DONO.
PENSIO POR GESINJOROI.

Hejmaj komfortajoj. Bano (varma kaj malvarma).

m0DERAJ PREZOJ.

ONI PAROLADAS KAJ KORESPONDADAS Iŝ\ ESPI;RANTl1,

ANGLA KAJ FRANCA I,INOVOJ.

Sinjorino O' C O N N O R, Esperanto House,

St-Stephen's Sqr, Bayswater, IO.

Prezoj por
unu numero

Prezoj por
kvin numeroj
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